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* Στις διατάξεις πληρωμής των συμβάσεων προστίθεται η ακόλουθη φράση. 
Οι όροι πληρωμής καθορίζονται στο Παράρτημα F.
 
Παράρτημα A: Πληρωμή
 
Στοιχεία τραπεζικού λογαριασμού
Όνομα Εταιρίας :
Όνομα δικαιούχου: 
Όνομα τράπεζας: 
Όνομα υποκαταστήματος τράπεζας:
Αριθμός λογαριασμού:
 
 Αλλαγή στοιχείων τραπεζικού λογαριασμού 
[bookmark: _GoBack]Σε περίπτωση που η [Εταιρία] επιθυμεί να αλλάξει τα στοιχεία του τραπεζικού λογαριασμού της, πριν από την αλλαγή αυτή, η Θα ειδοποιήσει την σχετικά με την αλλαγή των στοιχείων του τραπεζικού λογαριασμού μέσω τηλεφώνου. Το σημείο επικοινωνίας της όσον αφορά την αλλαγή των στοιχείων του τραπεζικού λογαριασμού είναι: 
Σημείο επικοινωνίας της 
Όνομα:
Τμήμα:
Τηλέφωνο:
 
Μετά από την ανωτέρω ειδοποίηση και πριν από την αλλαγή, αμφότερα τα μέρη θα επιβεβαιώσουν εγγράφως την τροποποίηση ή την αλλαγή. Η αλλαγή των στοιχείων τραπεζικού λογαριασμού ισχύει μόνο με γραπτή συμφωνία με την υπογραφή εξουσιοδοτημένων εκπροσώπων και των δύο μερών.  
Τα ΜΈΡΗ δεν θα τροποποιούν ή αλλάζουν τα στοιχεία τραπεζικού λογαριασμού προφορικά ή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο. 
Για λόγους σαφήνειας, η ανωτέρω γραπτή συμφωνία μπορεί να συναφθεί και να παραδοθεί μέσω ηλεκτρονικής μετάδοσης εικόνων και η παράδοση αυτή θα έχει την ίδια ισχύ και αποτέλεσμα με την παράδοση πρωτότυπου εγγράφου με πρωτότυπη υπογραφή.

